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TEMATUYHA KJIACUOIKALIA
AHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII TYPU3MY

AHoTauis. B cTarTi nokasano, o po3BUTOK TYPHU3MY B CBi-
Ti i B YKpaiHi BigOyBaBcs pi3HUMH HUTIXaMU. SIKIIO B 6araTtbox
IHIIMX KpaiHaX MacoBHH Typu3M posmouaBcs B XX CTONITTI
3aBJIKH MOSBI 3ai3HHYHOTO Ta aBia TPAHCIOPTY, IO 3yMO-
BUJIO 33/I0BOJICHHS IHHBITyaJbHUX MOTPed TYpUCTIB Ta 3pO-
OmIo aHDIiiCBKy MOBY MOBOIO CHIUIKYBaHHA B TypHU3Mi, TO
B YKpaiHi PO3BHTOK TypH3MY, OCOOIMBO MiXKHApPOJHOTO, PO3-
HovaBcs JIuIIe micnst posnany Pagsacskoro Corosy 1 3000y TTs
VkpaiHOIO He3aJeXKHOCTI, Ta Ha0yB IOMYIIIPHOCTI 3 MOYATKy
XX cromitrs. EKOHOMIYHI, TONITHYHI Ta COWiaNbHi (aKTOpH
3yMOBUJIM HE JIUILE aKTHUBHUM PO3BUTOK TypusMy, a il BIu-
HynH Ha ii TepmiHonorito. Typusm HeMoximBHIT O3 3HAHHS
aHMIIHChKOI MOBM, TOMY OCOOIMBA yBara B 3aKjaJax BUILO]
OCBITH YKpaiHU NPUIIAETHCA SIKICHIA aHITIOMOBHIH MiIrOTOB-
i MaifOyTHIX crenianicTiB B cepi Typusmy. OHUM 3 BaXKIu-
BHUX ACIHEKTIB TaKOI MiATOTOBKU € BUBUECHHS TEPMIHOIOTIYHOIO
arnapary Typus3My CTyAeHTaMU. B naniii cTarTi 3a3Ha4ueHo, 110
BeJIUKA KUIbKICTh TE€PMIHIB-3all03UYEHb 3 AHNIIICHKOI MOBH
B YKPaiHCBKY, @ TAKOX 3HA4HA KiJIbKICTb MIKIaly3€BUX TepMi-
HIB Ta TEPMiHIB, yTBOPEHUX Ha OCHOBI 3arajlbHOBXHBAHO] JIEK-
CHKHM, HEaOUsIK [IOJIETLIIYIOTh IPOLIEC ONIaHyBaHHS yKPaiHChKU-
MU CTYy/IEHTaMU aHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOrT TypU3My, HOCTilHE
OHOBJIEHHS SIKO1 3yMOBIIIO€ TOTpeOy B ii cucremaruzanii. Bax-
JIMBUM €TaIloM JOCIIIKEHHS TEPMIHOJIOIIUHOT JIEKCUKHU € aHa-
Ji3 Ta onuc ii 3B’43KiB B TEMaTUYHUX Ta JEKCHUKO-CEMaHTUU-
HUX Ipylax, Pi3HULIO MDX SIKUMU B CTaTTi Oyl0 3a3HaueHO.
ABTOpaMU OIUCAHO CKJIaJ TEPMIHOCUCTEMHU TypU3MY Ta BUSIB-
JIEHO II€BHI 1 0COOIUBOCTI. ¥ CTATTI 3alIpONOHOBAHO Kilacu(i-
Kallilo TEPMiHiB TypH3My 3a TEMAaTHUYHUMHU IPyNIaMH, SIKa MOXKE
pO3IIAATUCS SIK OAMH i3 HaWKpauX CHOCO0iB BUKJIAJAHHS
Ta BUBUCHHS aHIJIOMOBHOI TE€PMIHOJOTII TypHu3My, 1 fKa Mak-
CHMAaJIBHO CIIpUSi€ MOJIETIIEHHIO 3allaM’ITOBYBAHHS TEPMiHIiB
cTyAeHTaMu. TakuM YMHOM, TEPMIHOJIOTIIO TypU3MY HOAIIEHO
Ha ['SITHAJISATh TEMAaTUYHUX IPYI, BCEPEIUH] OLIBIIOCTI KX
1100y/10BaHO 1 JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIIU.

Kio4oBi ciioBa: TepMiH, MDKranay3eBUil TepMiH, TepMi-
HOJIOTis, TEpMIHOCHCTEMA, TypHU3M, TEMaTUYHA I'PyIa, JIEKCU-
KO-CEMaHTHYHA IpyIa.

MocTanoBka mpod;ieMu. AKTyanbHICTb JOCTIKEHHS 3yMOB-
JIeHa 3pOCTAIOYMM 1HTEPECOM JI0 CTeLialbHOi TEKCHKH OKPEMUX
ranysedl 3HaHHS. MDKHADONHHMH TYpPUCTHUHHH pyX, KU He
Moske BiOyBatics 6e3 MIKKYIBTYpHOT B3aeMofil Ta KoMyHiKallii,
norpeOye BUBKEHOTO Ta CTAHAAPTH30BAHOTO TEPMIHONOTTYHOTO
amapary [1, c. 69]. TepMiHOIOris TypH3My € Malo ZOCTIIKEHOI0
1 motpebye inBeHTapu3auii. [ocTpa HecTaya CHCTEMHUX 1 KOMII-
JNIeKCHUX PO3PO0OK 13 TUTaHb TEPMiHOJNOTIi JOCI BITUYBAETHCA
Y BITYM3HAHIHN Haywi [2, c. 152]. Tomy, Ha JaHOMY eTami, cucTeMa-
TH3ALlisA AHTTICHKIX TEPMIHOCHCTEM OKpEMHUX Taiysell HaOyBae
0COOIHBOTO 3HAYEHHS.
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AHauiz ocranuix gociaimkens. HeoOXxiguum eramoM pocii-
JUKEHHS 1 Mi3HAHHS CHCTEMHOI OpraHi3allii TepMiHOMOTIYHOT JIeK-
CHKH € aHaIi3 Ta ONHUC ii 38’A3KIB B OKPEMIX TEMATHYHKX Ta JIEKCH-
Kxo-cemantiunux rpymax (JICT). Lliii mpoGmemi mpucsdeni mpani
K. Barana, B.B. Jlepnpkoro, C.B. Osceiiunk Ta in., Jie 3aKI1aeH0
OCHOBH TAKCOHOMIYHOT IHTEpTIpeTAIlii IEKCHKH Ta BUMPAIFOBAHO iX
OCHOBHI TIOHATTS Ta 03HAKW. TepMiHI TypH3MY PI3HHX MOB CTalH
00’€KTOM JIOCHI/KEHb 0araTh0X YKpaiHCHKMX HayKoBIliB. Tax,
B.B. Jlininceka, 1.B. Ilepimko, B.B. IIpnuma, H. bisn, H.A. FOpko
Ta .M. Crepannums mpucBsIayioTh CBOT I0CIIPKEHHS Pi3HUM 0CO-
OMMBOCTAM aHTMIHChKOT Ta yKpaiHCBKOI TEPMIHOCHCTEM Y ramysi
TYpU3MY, CEMAHTHI[ 1 (DYHKI[IOHYBAHHIO AHIJIOMOBHOT TypHCTHY-
HOI TepMiHOJIOrii Touto. [TUTaHHs TEPMIHONOTIT B Tamy3i TypU3My
BHUBYAJTH 1 IPECTABHUKH 3aXiTHIX HAyKOBHX IIKLT: OPUTAHCHKOT —
K. Kynep, kanancoroi— C.J1. Jlx. Cwmir, aBerpaiiickoi— H. Jleiinep.

@opmyaoBanHst MeTH i 3aBianb crarTi. Meta crarti —
3MIHCHUTH KIACH(IKAIIII0 aHTIIOMOBHOT TEPMIHOCHCTEMHU TYPH3MY
Ha TEeMATHYHi TPYIH /1 KPAIIoro iXHbOT0 3aCBOEHHS CTYIEHTaMH
cremianbHOCTI «Typmmy. Meta mependauae BUKOHAHHS TaKMX
3aBIaHb: 1) OMICATH CKIaJ TEPMIHOCHCTEMH TYPH3MY; 2) BUABUTH
OCHOBHI OCOONMBOCTI AHITIOMOBHOI TEpPMIHOCHCTEMH TypPH3MY;
3) mofiNATH TEPMIHH TYPU3MY Ha OCHOBHI TeMaTHyHi Tpymu. Mare-
pianom gocmipkerns cyrysam npubmizao 2000 TepMiniB, BHOpa-
HUX 31 CIOBHUKIB Ta ABTCHTHYHHX TEKCTIB 3 TYPH3MY.

Buxnaj ocnoBHoro Matepiasy. Jl7is mpoBeeHHS 0 CITiHKEHHS
CTOYATKy HEOOXIAHO BU3HAYMTH TOHATTA «Typu3m». [lociyroBye-
MOCh 3arabHOMPHIHATAM BH3HAYEHHAM BCecBiTHBOT TypHCTHIHOT
OpTaHi3alii: Typu3M — JisITbHICTH 0COOH, SKa IOIOPOKYE Y BUTHHHH
Yac MPOTATOM MEBHOTO MEPIOLy 3a MeXKi MOCTIHOTO MICI[A MOKH-
BAHHS 3 HIIO0, HIXK JTOBOI0, METOI0, Y BiIBITyBaHOMY MicIti [3].

MacoBwii KOHBEEpHHIT TYpH3M, 10 BUHIK BHACTITOK THHAMIY-
HOTO PO3BHTKY TPAHCTIOPTHUX MOCIYT i TOTENBHOTO Oi3HECY, po3-
TmoYaBcs Ha Tovatky XX ctomittd. Macosuil mudepentiiopanmii
TYPU3M, SKHH «XapakTepH3yeTbCs PISHOMAHITTAM TYPUCTHYHHX
TIOCTYT, CTPSAMOBAHUX HA 3a[0BOJNICHHS IHMBIXyalbHHX BHMOT
Typuctay [4, c. 23] oxormioe mepion 3 Kini pyroi cBiToBO{ BilfHH
JI0 HAIMX THIB, ajie He JUTS YKPAIHITB. YKPAIHIIM K¢ BiIKPHIHCH
HOBI MOKJTMBOCTI IS BIATIOUMHKY, B TIEPITY 9Ty 3aKOPAOHOM,
micois posmazy Pangucskoro Coto3y. CTBOPEHHS CIIPHATIHBHX yMOB
JUTA TIPOBEMCHHS TO3BULIA 1o TOMTOBX (hOPMYBAHHIO TYpHC-
THYHOI 1HZycTpii. Po3BuTOK HOBOI ramysi, fka modyana aKTHBHO
PO3BHBATHCh, HE MIT' HE 3HANTH CBOE Bif0OpaKEHHS B MOBI, allke
OyIb-AIKi TOMITHYHI, EKOHOMIYHI YH KyTBTYpHI 3MIHH B CYCIIIBCTBI
3aIMIIAIOTh CBIM Il B MOBI, TIEPIT 33 BCE BIUIMBAIOUM HA ii JIEK-
CHYHHH CKITaJl. ByIiBHHIITBO HOBUX TOTENIB Ta PECTOPaHiB, 3a0€3-
Te4eHHs HEOOX1THIX YMOB JUIsl [IEDEBE3CHHS, POKUBAHHS, Xapdy-
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BaHHS Ta PO3BAr TYPUCTiB, 0COOIHBO 3-3a KOPJIOHY (IKUM YKpaiHa
3 1i iICTOPUYHEMH, TPUPONHIMH, apXiTEKTYPHUMH, KYIbTYPHAMH
HAJI0AHHAMH CTJIa 1[KABOK) CHPUSUIM HEOOXITHOCTI TIO3HAYCHHS
HOBHX TIOHATb. BijTak, yTBOpIOBATHCH HOBI C1I0BA, JESKi XK 3a10-
3MUyBANKCh 3 IHIIMX Taly3ell, a AeAKki CoBa 3a3HaBald mepe-
OCMHUCIIEHHS, TepMiHoNori3aiii Tomo [5, c. 104]. Y chepi Hanauus
TYPUCTHYHKX TIOCIYT iHO3EMHUM TYPHCTaM, a TAKOK B MOJKIHBOCTI
OpraHi3allii Ta HAZIAHHS SKICHOTO BIATOYMHKY YKPAiHIIM 3aKOPJI0-
HOM, YKpaiHa He Mala TpaBa BizicraBati. Typusm 3aBx OyB Bax-
JIMBUM CEKTOPOM PO3BHUTKY EKOHOMIKH OyIb-fK0i KpaiHu, a iHOMI
1 €JIMHUAM JUKEPENIOM JIOXOMIIB, TOMY OaKaHHs YKpAiHIIB 3ailHsATH
CBOIO Hillly B MIKHAPOTHOMY TYPH3Mi € OYEBHTHUM.

Yepe3 icTOpHYHI Ta cOLiaNbHi PUUUHH B TPodeciiiHiii ramysi
TYpU3MY HaHOUTBII YXKIBAHOIO BBKAETHCS aHTIIHChKA MOBA [6].

OnaHyBaHHS HABUKIB AHTNIHCHKOI MOBHM € Ba)KIMBHM s
TMONEH, MPaliolunX B cepi Typu3My, OCKINBKA aHIMiHcbka —
€ MOBOI MIKHAPOJIHOTO TYpH3MY, Oi3HECy Ta KOMyHiKallii, a 0Tike
€ 3aC000M CITUIKYBaHHS 3 TypuCTaMil. AHIIIChKa MOBA € HE0O0Xi/-
HOKO IS CIILTKYBAHHS 1 B3AEMOJIIT JIOIeH Pi3HUX KYIIBTYp B agpo-
TOpTax, TYPUCTHYHKX (hipMax, TOTEISX TONIO. SHAHHS AHDIIHCHKOT
MOBH 3HAYHO 30UIBIYIOTH Kap €pHi MOKIMBOCTI B cepi MikHa-
posHoro Typu3mMy [7].

B Vkpaini crano 3po3yM1J10 O HaHBAXJIMBINIOI YMOBOIO
yCHinHo npoq)eCHAHm JISTIBHOCT T opramsaun T0ZI0pOsKEN
€ 3HAHHS MOBH MDKHApOIZHOTO TYpH3MYy — aHIIiHCBKOT Ta BOMoO-
JHHS TEPMIHOMOTIYHUM amapatoM c(ep TYpU3My Ha BHCOKOMY
piBHi. Bucokwuii piBeHb 3HAHb aHIIiHCbKOT OBUHEH OYTH OCHOBHIM
KpUTEpieM HalMaHHs Ha POOOTY B chepy TypH3MY, aJuKe BiH CHI-
HAJIi3y€ 3HAYHO sICKpaBillie MaitOyTHe, 3a0e3meuye Jeriry MoOib-
HICTb Ta BIOCKOHAJIIOE KOMYHIKAIlIiiH1 HABUKH JUTS TIOIOPOKYHOUHX,
TYPHUCTIB Ta yCiX, XTO MPAIIOE B TyPUCTHUHIH iHAyCTpii. Tomy He
JIMBHO, YOMY CaMe aHIJIiChka MOBA, 3HAHHS SKOi CTA€ OCHOBHUM
HABUKOM B C(pepi TYpH3My BUBUAETHCS CTYIACHTAMHU CIIEIIATbHOCTI
«Typusm» y Beix 3aKiazax BUOT OCBITH B YKpaiHi.

T'anyss Typusmy aKTHBHO pOsBHBANAC JO TOYATKY BIHHH.
Ha xanp, micis moBHOMacIiTabHOTO BTOPTHEHHS pocii B YkpaiHy
24 motoro 2022 poky, ranysb B YkpaiHi 3aHenajae.

Koxny ranysp obcmyroye tepminonoris. [loromkyemocs, 110
«TYPUCTHYHA TEPMIHONOTIS 5K IHCTPYMEHT KOMYHiKallii B TypHc-
THYHOMY COLiyMi, THIIMMH CIOBAMH — TIiIMOBA, SIKOK0 KOPHCTY-
IOTHCS TYPUCTH Ta NPAIIBHUKM TYPUCTHYHOI Tamy3i, iMOCTpye
OJIHE 13 COLIOMIHIBICTHYHKMX SBUII, IO MBUIKO PO3BUBAETHCS
[5,c. 104].

Binpasy notpi6Ho 3ayBaxmuTi, 1110 crietupikoio raiysi TypuzMmy
€ Te, 110 BOHA B3aeMOfi€ 3 OaraTbMa iHIIMMH Taly3sMH, Hampu-
KITaJl, TPAHCTIOPTHOIO, XapUOBOI0, PO3BAKATBHOIO TOWIO, OCKIIBKH
OXOILTIOE 6arato CyMiKHKX ramyseil. BiamoBiiHo, ranysp Typusmy
CKIAJIAETHCA 3 KOMILIEKCY Pi3HUX BUIIB HisutbHOCTI. KokeH 3 mux
BHJIiB JiSIBHOCTI, SIKi [10B’13aHi 3 TYPU3MOM, HAJi4ye BIACHY TPyIy
TEPMIHiB, II0 € BIIMIHHOIO BT IHIIMX TPy TEPMIHIB TypH3MY CIe-
U (IKOK KOKHOTO OKPEMOTr0 BUY JISIIBHOCTI [6].

Tax, 3a B. @. Kudsxom, no iHgycrpii Typusmy Hanexars:
1) ramy3p TOCTHHHOCT, 1[0 TOB’513aHA i3 PO3MILIEHHAM TYPUCTIB
B TOTEJSX, KEMIIHTaX TOW[O; 2) ramy3b XapuyBaHHS, L0 peai-
3YEThCS UEPE3 KOMIUIEKC CIICIiaIbHAX 3aKIAJiB: faieHp, Kade,
pectopaHis; 3) ranysb po3Bar, IO JONOMArakTh OPraHi3yBaTH
JO3BILIS TYPUCTIB (EKCKYpCIi, TIOXOH, CIOPTUBHI 3aX0/H TOIIO);
4) ranysb TpaHCTIOPTY, 1110 3a0e3Meuye 0CTaBKY TYPHCTIB 10 MicI
npuHadenns 8, c.19]. Taka cBoepigHa CTpyKTypHa opraHisaiis

rajy3i Typu3My 03Hauae, 110 i TePMIHONOTiS HACHUEHA TePMiHAMK
3 TaIly3ei, 10 BXOAATD [0 il CKIay.

BixmosisiHo, TepMiHOCHCTEMA TYpH3MY aKTHBHO B3a€MOJi€
3 IHIIMMH TEPMIHOCHCTEMaMH, TiepeOyBaroun 3 HUMH B aKTHBHHX
B3a€MO3B’S13KaX, 110 HAHYACTIIE BiTOOPAKAETHCS B 3AM03MUCHHAX
TepMiHiB. TakuM YMHOM, TEPMIH MOXKE BHXOTMTH 33 MEXi CBOET
CHCTEMH 1 CTaBATH HaN0AHHIM iHIIOL, i HaBmaku [9, c. 143]. Taki
B3a€MOIii YHEMOXTHBIIOITH MPOBEJCHHS YiTKOT MEXi MK TepMi-
HOCHCTEMAaMH.

Jlnst miroToBKM MaiOyTHIX (axiBIiB y cepi Typu3my mepes
BHKJIA/Ia4aMH 3aKJ14/11B BUIIIOT OCBITH TIOCTAE 3aBJAHHS T ITOTYBATH
Pe3ybTaTHBHIN AHTIOMOBHHH Kypc, SIKHH BifIIOBIATHME TOTpE-
0aM Ta 3amuTaM CIIEialiCTiB 3 HAJAHHSA TYPUCTHYHUX TOCIYT.
Takuii Kypc MOBUHEH BIOCKOHAIUTH PIBEHb 3HAHb 3 AHIIIHCHKOI
MOBH BUIYCKHUKIB crienianbHocTi « Typusmy, o0 Hajati iM Mox-
JMBICTh BIJMOBIATH Cy4acHMM BHMOTaM POOOTOABIIB B rajy3i
Typmamy [ 10, p. 37]. 3aBnanHs BUKIa1a4a — MiArOTYBATH Bi/IOBI/IHI
Marepiany JIs J0CATHeHHs 1iel 1ini. OTHUM 13 HalBOKIUBIMIHX
aCTICKTIB TAKOTO KypCY € 3aCBOEHHS CTYJCHTaMH TEPMIiHIB Taiy3i
TypmaMy (iHIII acmeKTH Kypcy CTaHyTh 00’€KTaMi JOCIHiIKEHb
TofanblmX crarei). TepMiHONOris € OMHUM 3 OCHOBHHX €NeMeH-
TiB MOBH B PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHOI KOMIETEHIIiT B OYIb-SKOMY
IHINOMOBHOMY Kypci mpodeciitoro crpsmysanns [11, p. 148].
BonoxiHHA TEpMIHONOTIYHIM amapaTtoM TypH3My Ta BHUCOKHii
piBEHb 3HAHb AHIIIHCHKOT MOBH € 3aIOPYKOK0 MPOLBITAHHS JAHOT
ranysi. JlaHa crarTs Mae Ha METi PO3TISHYTH Ta NOJLTHTH TEPMiHN
TYpU3MY Ha TEMaTHUHi TPYMHA JUIS MAKCHMATBHOTO TONETIICHHS
CTYIEHTAMHU TXHBOTO 3aCBOEHHS.

[Tonanus iHmOMOBHOT MPOdECIiHHOI EKCHKN MOBUHHE OyTH
CHCTEMHHM, IO HaiOiTbII HMOBIpHime Tpu3Bene A0 il yemim:-
HOTO OTaHyBaHHs 3100yBadyamu ocBiti. Haiibinbmoro npodnemoto,
3 AIKOIO CTUKAKOTHCS BUKJIA/Iadi aHTIIHCHKOT TPOdeciitHoro crpsmy-
BaHHS B MOJAHHI TpoheciifHoi TepMiHOMOTii B CBOTX Kypcax — 1e
BLITIOBIHKH BrOip Matepianis [12]. «Bukopuctanus npodeciittux
TEKCTIB JIONOMATA€ CTYICHTaM ONaHyBaTH Mpodeciiiny TepMiHoo0-
Tir0 1 po3BuHyTH Tpodeciitni Haukwm» [12]. TTpu BubOpi BixMOBIz-
HUX TEKCTIB BUKJIA/1adi IOBHHHI Opati JI0 yBaru piBeHb 3HaHb MOBH
CTYJICHTIB, 3HAHHS 3 TalTy3i Ta crenudivni norpedu.

3 METO0 CHCTEMaTH3AIil TEPMIHOMOTII TYPH3MY, ONHPAIOYHCH
HA TEOPETHYHI HANPAIFOBAHHS JOCIIIHUKIB, HAMH 3IIHCHEHO
Kacu(ikaliio TEpPMiHiB TypH3My HA OCHOBHI TEMATHYHI TPYIIH,
B MEXKax SKHX BHOKPEMITIOIOTECS JIEKCHKO-CEMAHTIYHI TPYIIH.

Temarnuna Tpyma — ne psji MOBHUX OIMHHIb, TOEIHAHNX
CIIUIbHUMA POJIOBUMH 3HAUCHHAMH, TOOTO MOBHI OJMHMII, SKI
HA3MBAIOTH PI3HOBUAM OXHOTO W TOTO CAaMOr0 Sy HPEAMETiB
[13, c. 55]. loTpumyemocs TyMKH, IO MK TEMaTHYHUMH Ta JeK-
CHKO-CEMAHTHYHUMHU TPYTIAMH ICHYE BIAMIHHICTb 1 BBAKAEMO, 110
TEMaTHYHa TPyra MOKE KOMIO3UIIIHO BKIIOYATH KiNbKa JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHUX TPYIL.

Hamu BuoKpemyieHo 15 TeMaTHIHuX TPy

1) Ha3BW BHAIB TypU3MY, TIOIOPOKeEH Ta TYPUCTHYHUX Mapill-
pyri (ecotourism, sustainable tourism, religious tourism, coastal
cruise, inbound tourism, individual tourism, group tourism,
international tourism, sports tourism, agricultural tourism,
recreational tourism, business tourism, railway tourism, special
interest holidays, adventure holidays, seasonal route, bus route,
skiing route, a city break);

2) Ha3BH TYPUCTHYHAUX 00’ €KTIB Ta MicIb BiAmounHKy. Taki Tep-
MIHH OTHCYIOTh ICTOPHYHI, KYIBTYpHI Ta apXiTeKTypHi Mam’STKH,
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TIPUPOJIHI KPacoTH, MicIst BifmourHKy Tomo (castle, temple, natural
reserve, waterfall, archeological park);

3) wassu mponecis B Typusmi (implementation of excursion
program, hotel booking, advance reservation, booking cancellation,
tourist product promotion, route development prolect analysis);

4) HaliMeHYBaHHS TYPUCTIB Ta MpAIIBHUKIB CQEpPH TypU3MY
(individual tourist, group tourist, inbound tourist, foreign tourist,
transit tourist, business tourist, travel agent, guide, guide-
interpreter, animator, receptionist, hostess, concierge, butler, bell
boy, valet, hotel administrator, tourism manager);

5) Ha3BM BUJIB IHBEHTAPs TYPHCTIB Ta yCcTaTKyBaHHs (Sleeping
beg, compass, torch, backpack, trunk, suitcase, life jacket, luggage
rack, baggage trolley, twin beds);

6) Ha3BM HA TO3HAYCHHS PI3HUX TYPUCTHYHMX (HOPMAIbHO-
CTell Ta JOKYMEHTiB. Taki TepMiHH CTOCYIOThCS JOKYMEHTAIi,
TYPUCTHYHOTO CTPaXyBaHHS Ta MEIMYHOTO 3a0e3MeveHHs TOWIO
(booking form, booking confirmation, passport, visa, agreement,
hotel voucher, boarding pass, accident insurance, travel insurance,
departure delay insurance, ski pass, health declaration form,
admission ticket, customs declaration);

7) Ha3BH JIs IO3HAUYEHHS OTIaT, Tapu(iB 3a mocmyr (departure
tax, hotel bill, beverage tax, booking charge, cancellation charge,
admission charge, excess luggage payment, average daily rates,
daily room rate, green tax) [14];

8) HaliMeHYBaHHS B TPAHCTIOPTHOMY CETMEHTI T Ha3BH Pi3HHUX
BHJIIB TPAHCIIOPTY Ta TMEPEBE3EHHS. B 110 Tpymmy BXOaATh TEpMiHH,
1110 TI03HAYAKOTh BUJIM TPAHCTIOPTY 1 BCE, 1O MOB’S3aHO 3 Mepecy-
BanmaM (airport, railway station, economy class, cruise liner, ferry,
shuttle bus, glass-bottomed boat, ski-bus, charter flight, camping
trailer, hitchhiking);

9) Ha3BM BUIIB TIPUMIlEHb JUIs OpraHi3alii MPOKUBAHHS
typucris (resort hotel, guesthouse, boutique hotel, hostel, inn
bungalow, apartment, twin room, single room, family suite, en-suite
room, suite, presidential suite, honeymoon suite, half pension, full-
pension);

10) Ha3Bu BUJIB 3aKNajiB XapuyyBaHHA, DKl Ta THIB Xapdy-
BaHHs (coffee shop, drive-in-restaurant, English breakfast, pool
bar, European Plan, Continental Plan, a la carte menu, order, bill);

11) Ha3Bu pi3HMX BHIIB CHOPTY Ta PO3BAr NS OpraHi3amii
no3Bims (rafting, snowboarding, beach volleyball, windsurfing,
bungee-jumping, mountaineering, hotel animation, wine tasting,
SPA, play, concert, musical);

12) Ha3su mizmpuemcts y cdepi Typusmy (tour operator, tourist
club, travel agency);

13) HasBu TypucTMuHMX ™o Taki TepMiHM TOB’si3aHi
3 TYPUCTHYHAMHU TOMISMH, SPMApKaMu, (eCTHBAIIMA Ta HIINMA
Macosumi 3axonamu (festival, music festival, fair, conference);

14) naiivenyBanHs B reorpadiuHomy cermenti (geographical
position, climate, map, tsunami, mountain, lake, river, valley,
desert, volcano); [15, c. 185-186];

15) HasBu xBopoO, moB’s3ammx 3 momopoxamn (altitude
sickness, mountain sickness, malaria, diphtheria, breakbone fever).

Jlesii TeMaTHyHI TP MOKEMO TOUIMTH Ha JIEKCHKO-CEMaH-
tiyni rpyma (JICT).

Hanpuknay, HasBu BHIIB Typu3My MOXeMO KIachQiky-
Bari: 1) 3a minavu (recreational tourism, sun-and-sea tourism,
ecotourism, educational tourism, skiing holiday, shopping trip,
business trip); 2) sa reorpadiero (international tourism, local
tourism, regional tourism, foreign travel); 3) 3a tpusanictio (0ne-
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day trip, a weekend trip, transit tourism); 4) 3a BuKopHCTaHHSM
TpaHCTIOPTHHX 3ac00iB (Car journey, railway tour, bus ride); 5) 3a
dopmoro yuacri (individual tourism, group tourism, family tourismy;
6) 3a crymeneM moGimsHocTi (Mobile tourism, stationary tourism,
mixed tourism); 7) 3a cesommictio (high season, low season) Tomo
[4,c. 16-17].

Haseu TypuctiyHuX 00°€KTiB Ta MICIb BIATIOYHHKY OXOILTIO-
1oTh: 1) Ha3Bu 00’ekTiB, cTBOpeHnX JomuHoro (temple, church,
castle, museum) Ta 2) HasBu 00’€KTiB, CTBOPEHHX TMPHPOIOI0
(waterfall, island, forest, bay, sea, lake).

om0 HaiiMeHyBaHb MpAIIBHUKIB chHEPH TYPU3MY, 0 TPYITY
MOKEMO TOJINATH Ha Ha3BH: 1) THX 0ciO, AKi Ge3mocepeHbo KoH-
TaKTYIOTh 3 TYPHUCTAMH, BHBYAIOTH iXHI 3aIUTH, NAIOTH MOPAJH
Ta PEKOMEH/AIi, TOTYIOTh HEOOXiMHI JOKYMEHTH JUI MOTOPOKi
it (travel agent, tourism manager); 2) Tux oci, 3 SKUMH TypPHCTH
KOHTaKTYIOT I1i1{ 9ac OAOPO3Ki 10 MiCIL MPU3HAYEHHS, TpaHChepiB
3 aepOTIOPTY JI0 TOTEIIB TOMIO (airplane captain, flight attendant),
3) HazBH THX 0Ci0, 3 AKUMH TYPHCTH KOHTAKTYIOTh O€3MOCEPETHBO0
Ha Mictii cBoro mpokuBanHs (receptionist, hotel manager, hostess,
butler, bellboy, chambermaid, waiter); Ta 4) assu oci6, siki opra-
HI30BYIOTb JIO3BULISL TYHCTIB BTAMOBYIOUM iXHi iH/MBiTyalbHi
4i IpymnoBi 3amuTi Ta BrogobanHs (tour-guide, animator, skiing
instructor, paragliding instructor, land crew).

Temarnyna rpymna «Ha3Bu BH/IB iHBEHTAPS TYPHCTIB Ta yCTaT-
KyBAHHS) TUISTae MOfanbiii knacugikauii Ha: 1) HA3BH 1HBEH-
Taps, HeoOXimHoro mis mimoro Typusmy (tent, sleeping bag,
compass, torch, insect repellant); 2) wassu inBenTaps, HeodXia-
HOTO /IS KOM(OPTHOTO NEPEBE3CHHS TYPHCTIB Ta IXHBOTO Oaraxy
(luggage rack, suitcase, sleeping pillow); 3) Hassu inBerTaps, HeoO-
XiJIHOTO /7151 KOM()OPTHOTO MPOKUBAHHS T TIepeOyBaHHS TYPUCTIB
(king size bed, double bed, bunk, swimming pool, sundeck) Tormo.

B HaiiMeHyBaHHSX B TPAHCIOPTHOMY CEIMEHTI 3aleXKHO
BiJl 34CTOCOBAHOIO BHJy TpaHCHOPTY BUOKpemmoemo tpu JICT:
1) moitpsine nepesesenns (long-haul flight, domestic flight, excess
baggage, charter); 2) masemue mepesesenmst (coach, car rental,
carriage, compartment); 3) Bomme mepeBesenmst (Cruise liner,
outside cabin).

B remarnuHiii rpymi «Ha3Bu BU/IB PUMILLIEHD AT OpraHizalii
NIPOKUBAHHS TYPUCTIB» BUOKpeMittoemo HactymHi JICT: 1) tumm
TOTeNiB (guest house, five-star hotel, boutique hotel, hostel);
2) tumn HoMepiB (Single room, twin room suite); 3) rotenbHi
nocnyru (transfer, wake up call, room service); 4) tum po3mi-
menns (bed and breakfast, full-board, all inclusive, room only,
European plan) Toro.

TematnuHy Tpymy «Ha3BH BB 3aKNMajiB XapduyBaHHS, iki
Ta TUTIB XapuyBAHHM) MOAUIEMO Ha: 1) THITH 3aKI1aj1iB XapdyBaHHs
(drive-in restaurant, fast food restaurant); 2) Tumu xapuyBaHHS
(all inclusive, lunch, dinner, festive supper, American breakfast).

HazBu pi3Hux BUjIiB cIOPTY Ta po3Bar A1s Oprauisanii 103Bims
OXOILTIOITh: 1) aKTHBHMIL BijmounHOK (mountaineering, water
skiing, paragliding, beach volleyball); 2) macusruit BimouHHOK
(SPA, animation) [4, c. 27-28].

Binbme Toro, yci TeMaTduHi TPymH, WO CTOCYIOTBCS Tepe-
Be3eHb, MPOKUBAHHS, XapuyBaHHS Ta JO3BILIA TYPUCTIB MOKHA
00’€eIHATH B O/HY 3araibHy — «Ha3Bi TYPHCTHYHHX TOCITYTY, JiKe

pncmqm TIOCITYTH, SIKi HA/IAKOTHCS TYPHUCTAM, BKIIOUAI0Th B cede
TaKi MOCTYTH K TPAHCIIOPT, MPOKHBAHHS Xap4yBaHHS, eKCKypCii.

Haronomryemo, 1o TepMiHM MOXYTb iHKONM TEpPEXOJMTH

3 Of[Hi€l TEMATHYHOI TPYNH UM JEKCHKO-TeMaTHYHOT TPYTIH B 1HILY,
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1[0 MOSCHIOEMO CBOEPIIHICTIO TOHSATTEBOTO ANlapary rany3i Ta Tic-
HIMH CHCTEMHIMH 3B S3KaMH MK TEpMiHAMH.

JleTanbHuii aHani3 MOALTY TEPMIHONIOT TYPU3MY Ja€ MiJICTaBU
CTBEPKYBATH, 10 KIacu(ikalis Ha TeMATHHi TPYIH Ta MOfAbIIA
Knacuikalis Ha JNEKCHKO-CEMAHTHUHI TPYHH IPYHTYIOThCS Ha
OCHOBI OpraHi3ailii TypusMy, OpraHisaiiii epeBe3eHHs, OpraHisaiiii
TPOKUBAHHS, OpraHi3alii XapuyBaHHs Ta Oprauisalii 103Bimis [4].
Hamu Bxe Oyno 3a3HaueHo, Mo AOCTIIKYBaHA Tany3b OXOILTIOE
KiTbKa rany3ei, Bi/INoBiaHO, O 1i TePMIHOCHCTEMH 3yMOBIICHHUI
CHCTEMHHMH 3B’S3KaMI B MEKaX KOKHOI OKpemoi ramysi (Tpa-
CTIOPTHOT, Xap40BOi TOIIO).

Besmepeyro, 1o 3amponoHoBaHa Kinacudikaiis He € BHUEpI-
HOIO 1 MOXKe JIOTIOBHIOBATHCS HOBMMI I'PYIIAMA 3 OISy HA iHTEH-
CHBHHH T NOCTIHHUI PO3BUTOK HOBHX MOHATH TYpH3MY, IO BUMa-
ratoTh HOMIHALI.

BuCHOBKH Ta nepeneKTHBH MOJATBIINX MOMYKIB Y TAKOMY
HAYKOBOMY HANpSIMi. AHITOMOBHA TEPMIHOMOTIA TYpU3My Bili-
Tpae BAXIUBY POIb B CILIKYBaHHI Ta 00MiH1 iH(popMaLlielo B cepi
TYpU3MY Ta I0TIOMArae TypHCTaM, Ti1aM, (axiBIAM Ta iHIIIM ydac-
HUKaM TYPUCTHYHOT ramy3i PO3yMITH OZHE OJHOTO Ta BUKOPHCTO-
BYBATH CIICLiaIi30BaHi TEPMiHH [ OMACY Pi3HUX ACMEKTiB TypHC-
THYHOTO JOCBIJTY.

[licns moBHOMACIITAOHOr0 BTOPTHEHHS pocii B Ykpainy chepa
TYpU3MY, 0CO0IMBO MIKHAPOHOTO, 3a3HAA KPaxy, ajpke 1HO3eM-
HUM TYPHUCTaM He JI03BOJICHO BiJBIZyBaTH YKpaiHy uepe3 3po3y-
Mini npuaunn. [icns Hamoi nepemoru cepa TypusMy TOBHHHA
Oyt BinHOBNeHa. DaxiBli Typu3My MOBHHHI OYTH TOTOBHMH /0
e Oinbinol momynspu3aiii Ykpainu B citi (Ykpaina i 10 BiiiHu
Oyna mprBalIMBOIO 1 3aTpeOYBAHO KpPAiHOW IUTS BiBITYBAHb
ino3emMuuMu Typuctamu). [lomynspusauis YkpaiHu HemoxxinBa
03 BUCOKOTO PiBHS BONO/IHHS TEPMIHOIOTTYHUM arapaToM chepu
Typu3My. 3anpOTOHOBAHMIT MOALT TEPMIHOCHCTEMH TYpH3MY He
€ OCTAaTOYHMI 1 MANATaE MOAANBIIOMY BUBUCHHIO TA CHCTEMATH-
3anii. binbue Toro, maiike KoXHiH TeMaTHUHil TPymi BIACTHBA
nofianbIua Knacugikanis (Ha OCHOBI Tiepo-TimOHIMIYHUX 3aB’s3-
KiB TOWIO) HA IEKCHKO-CEMAHTHYHI TPYIH, IO CBIYUTH PO
CHCTeMHI 3B 3K Mi TepMiHamu. Po3poOneHa Temarinyina Kiacu-
(ixariis IOBUHHA MAKCUMAJIBHO TIOJETIINTH 3aCBOEHHS TEPMIHIB
crynentamu. CHCTEMHE Ta peryispHe MOJaHHs TepMiHiB 3100yBa-
YaM OCBITH B Taity3i TYpH3My Ta 0COONMBOCTI JaHOi TEPMiHOMOT]
(a came, BemiKa KUTbKiCTh MDKTamy3eBUX TEPMIHIB Ta TEPMiHiB,
YTBOPEHUX Ha 0CHOBI 3aTallbHOBKHBAHOT JICKCHKH, 4 TAKOK 3HAYHA
KIJIbKICTh IHTEPHAIIOHAII3MIB, 3AII03UYEHUX B YKPATHCHKY MOBY)
3yMOBITIOIOTH CTIPUATIMBI YMOBH /15l OTIAHYBAHHS BUILIE3Ta1aHO0
TEPMIHOJIOTIER, 3JUKE PO3YMIHHS TEPMIHOIOTT TypHu3My 3a0e3re-
Yye TAPMOHIHHKH TypUCTHYHMIT 0CBi. BrieBHeHi, 10 TenepilHi
crynent creriansaocti «Typu3m» yCIiHO 3acBOATh MaTepian
Ha 3aHATTAX 3 AHIIIHCHKOI MOBM TPOQECIfHOrO CHpsMyBaHHS
13 TOTOBHICTIO Ta 3aB34TTAM OY/yTh PO3BUBATH JaHY ramy3b JUis
nonynspuzaii Ta BinOygoBu Hamoi jepxasu! Ilepcriexrnsu
TOJAJIBIINX J0CIIKEHb OJISATar0Th Y OLTBII JETALHOMY aHai31
AHIIIHCHKAX TEPMIHIB TYpH3MY.
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Salamakha M., Bodnar I., Solohub L. Thematic
classification of English tourism terminology

Summary. The article shows that the development
of tourism in the world and in Ukraine took place in different
ways. In many other countries mass tourism began in the 20th
century with the advent of railway and air transport, which led to
the satisfaction of individual needs of tourists and made English
the language of communication in tourism, whereas in Ukraine
the development of tourism, especially international tourism,
began only after the collapse of the Soviet Union and when
Ukraine became independent. Mass tourism in Ukraine gained
popularity from the beginning of the 20th century. Economic,
political and social factors determined not only the active
development of tourism, but also influenced its terminology.
Tourism is impossible without knowledge of the English
language; therefore, special attention is paid in higher education
institutions of Ukraine to high-quality English-speaking
training of future specialists in tourism industry. One of
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the important aspects of such training is students' mastery
of tourism terminology. It has been stated in the article that
a large number of loan terms from the English language into
Ukrainian, as well as a significant number of interdisciplinary
terms and terms formed on the basis of commonly used
vocabulary, significantly facilitate the process of mastering
English tourism terminology by Ukrainian students, the constant
updating of which necessitates the need for its systematization.
A vital stage in the research of terminological vocabulary
is the analysis and description of its connections in thematic
and lexical-semantic groups, the difference between which

has been determined in the article. The authors have described
the composition of the tourism terminology and have identified
some of its features. The article proposes a classification
oftourism terms by thematic groups, which can be considered as
one of the best ways of teaching and learning English-language
tourism terminology, and which maximally facilitates students'
memorization of terms. Thus, the terminology of tourism has
been divided into fifteen thematic groups, within most of which
lexical-semantic groups are also built.

Key words: term, interdisciplinary term, terminology,
term system, tourism, thematic group, lexical-semantic group.
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